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Major Parts of Scooter

1 Handle bar

2 Accelerator

3 T bar

4 Front Tube

5 Quick release clamp

6 Display and Throttle

7 Brake Lever

8 Folding lever

9 Charger Socket 10 Hub Brake

10       Hub Brake



Safety Instruction

1   This device is designed for single use, please do not carry any passenger during any riding;

Children and juveniles can not play it.

2   Please wear the helmet and other protective equipment during riding this device.

3   Do not ride on the unsafe or unqualified road.

4   Please practice in open space and get familiar with the control method before riding.

5   Please do not do dangerous actions or put single hand in riding. Keep the feet on the device.

6   Do not turn off the power during riding.

7   Do not attempt to directly go through a stair which is 3cm or higher, as may make the device tip over, causing injury or damage the 

device.

8   Slow down and proceed with caution when user rides the device through a rough or uneven pavement.

9   Users must adjust the product height to the proper position before using to ensure safety.

10  Do not ride the device through the water, oil, and ice on the ground.

11  Do not use the device under -5*C.

12  Do not place the device in the water depth of 5cm or deeper. It would cause a short-circuit fault of the motor and drcurt.

13  Try to avoid riding on bad weather.

14  Please charge the device at least once every 30 days.

 



Product Presentation 

3   Do not ride on the unsafe or unqualified road.

6   Do not turn off the power during riding.



Product Presentation 



1. Power Switch

2. Mode setting button

3. Speed Control Throttlee

4. Power Display

5.             Speed Show

6.             Distance Show

 

 

Warning: Please keep the throttle and brake free brfore turning on



Function: 

1. Display function: speed, battery capacity, fault reason, distance

2. Control setting function: Power switch control, wheel diameter setting, dormancy

setting, backlight setting, boot setting, driving mode setting, voltage grade setting, the limit of controller setting.

3.Communication protocol: UART display all the content (starting up 1S display all the content)

KeyPress introduction function:

1. Long press ON/OFF button to start/turn off the scooter.

2. For S1, please long press the MODE button to open the head light, and you will see the backlight of display be enlightened, too. For 

S4, please press the red LED button on the handle bar to open the head light.

3. Short press the mode button to change speed mode, you will see SLO,MID,FAS or 1,2,3 three speed modes.

4.After press the throttle and reach a speed, hold it for 5 seconds, then the scooter can keep this speed even you take off the finger 

from throttle.

5.Please long press ON/OFF+MODE button at the same time into settings ,then short press the ON/OFF button to select which 

parameter you wanna set,after a certain parameter setting selected,you can modify the parameter as per below 2 methods:

(1) Please long press the ON/OFF button until number flashing ,then short press the ON/OFF button to decrease the value or short 

press the MODE button to increase the value,after modification done,you can long press ON/OFF button or long press MODE button 

to stop number flashing and save the modification, then short press the ON/OFF button again you can switch to other parameters 

you wanna modify, other steps are the same as described above, long press ON/OFF+MODE button to exit setting interface.

(2) Please short press MODE button until number flashing, then short press the ON/OFF button to decrease the value or short press 

the MODE button to increase the value, after modification done, you can long press ON/OFF button or long press MODE button to 

stop number flashing and save the modification, then short press the ON/OFF button again you can switch to other parameters you 

wanna modify, other steps are the same as described above, long press ON/OFF+MODE button to exit setting interface.



RIDING OPERATIONS 

Get ready to start

1 Choose an open space.

2 Unfold the device by previous steps

3 Adjust the height of the tiller.

Riding

1 Press <!.> button to tum on the power, the speed mode defaults to the 1irst level.

2 The device has safe-start function. Place one foot on the pedal, the other foot on the ground and glide slowly while gently pull the 

throttle; Start riding.

3 You can choose different speed levels according to different road conditions to adjust riding speed; and you can control speed by 

pulling the throttle.

4 When riding, if someone or barriers in front of you, please use the brake lever to cut off the motor power to decelerate or stop the 

device, and at the same time, using the bell to remind others.

Parking

Pull back the brake lever would cut off the power supply and decelerate immediately. Place one foot on the ground after the speed is 

proper Avoid emergency braking to prevent skidding fall, or will worn the tire and lead to instability in riding.

Notice: Do not use this device during the raining day or freezing weather. If necessary , user has to keep the speed under 10 km/h and 

avoid the emergency braking to prevent sudden fall.



BATTERY AND CHARGER 

Each scooter is equipped a specific lithium battery and a specific charger.

Please do not charge the battery by the other charger and do not charge other battery by the charger either, or it will be 

dangerous. Our company is not responsible for the damage of the battery or charger if users do not do as the instruction.

Lithium Battery

Please full charge the battery before using when you get a new scooter.

You'd better charge the battery when the battery capacity is lower than 2 levels to avoid influencing your trp. When the battery is not 

used for a long bme, please charge at least once per month; the battery can handle 1000-1500  chargings

The battery protection will be trggered when the device is not used for a bng bme, users could contact us for support . The battery is 

damaged because of some abnormal factors like water, crash and so on, the warranty will be void.

Charger

The charger is damaged because of some abnormal factors like water, crash and so on, the warranty will be void.

Charging instruction

1 Open the rotation protection cover of the charger socket; connect the charger plug to charging socket on the frame.

2 Plug the charger into general power dock (AC1OOV-240V).

3 The charging process is running when the illustration light is red, the charging process is completed when the light turns green, 

power is full at this stage.

4 Please place the charger in dry and ventilated environment.



Maintenance

General  Troubleshooting

Lubricating: To add a small amount of white grease or lubricant to the handle every three months.

Tire: Rubber elastic tire is used in the product. The tires need to be changed immediately when it has obvious rupture.

Please contact the dealer to replace the original tires. Please check the scooter every month, to see if there are screw loose, tighten 

them.

Brake: Disc brake is applied in the product. Any wear of brake pad could impact brake performance, please contact the dealer to 

adjust the brake line tightness; need to change the brake pad when serious condition occur.

Battery: The equipped lithium battery has charging cycle at least 500 times, the normal use of the general can reach more than 600 

times. When the battery is full of electricity, driving mileage only half of the factory mileage, rt is recommended to replace the lithium 

battery.

Placement and daily care: Please doǹ t expose the scooter to the sun or other serious damp places for a long time; please keep 

clean scooter.

When the product is not working properly, please check if the following work has been completed:

 a-power is turned on

b-Check the battery power through the screen c-To check the left brake

d-Whether all sockets and connectors are correctly connected

If the steps above are completed, still not in normal operation, please contact the manufacturer or local dealer



Product specification paramer list

Folding size 98*18*36cm 

Unfolding size 98*50*114cm 

Materials Aluminium alloy 

Battery capacity 24V 8.0AH 

Motor 8" 250W 

Max speed 25km/h 

Max distance 25km 

Suspension Yes.also with inflatable tyre 

LEDfunction Yes 

With metal stander Yes 

Speed modes 3 

Brake system Drum brake 

Charging time 5-{i hours 

Max climbing angle 15° 

Max load 120 kg

Product weight  12kg
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Glavni dijelovi romobila

Sadržaj

     Kočenje

Vožnja

     Vožnja

    Kočenje

Punjač i baterija

Održavanje

     Svakodnevno održavanje

Specifikacije i parametri proizvoda

1.      Ručke
2.      Gas
3.      T-cijev
4.      Prednja cijev
5.      Quick release kopča
6.      Display
7.      Ručica kočnice
8.      Ručica za preklapanje
9.      Konektor za punjenje
10.    Nožna kočnica



Sigurnosne upute

1. Ovaj proizvod je namijenjen za trnasport samo jedne osobe, nije namijenjen za djecu

2. Molimo nosite kacigu i štitnike tijekom vožnje

3. Ne vozite po izrazito neravnim terenima 

4. Prije prve vožnje vježbajte na otvorenom prostoru

5. Vozite s obje ruke

6. Nemojte isklučivati romobil tijekom vožnje

7. Nemojte prelaziti prepreke više od 3 cm

8. Prilagodite brzinu uvjetima vožnje

9. Prije vožnje obavezno podesite visinu ručki

10. Nemojte voziti po vodi, masnima podlogama i ledu

11. Ne koristite romobil na temperaturama nižim od -5*C

12. Ne uranjajte romobil u vodu, to može dovesti do kratkog spoja

13. Izbjegavajte vožnju po lošem vremenu

14. Napunite bateriju barem jednom u 30 dana



Prezentacija proizvoda 



Prezentacija proizvoda 



1. Prekidač napajanja

2. Tipka za postavke načina rada

3. Kontroler brzine

4. Status baterije

5.             Brzina

6.             Duljina

 

 

Upozorenje: Ručice gasa i kočnice trebaju biti otpuštene tijekom paljenja.



Funkcije:

1. Funkcije displaya: brzina, razina baterije, greška, udaljenost.

2. Kontrole: veličina kotača, način rada, max. brzina.

Kontrola pomoću tipki
1. Pritisnite i držite ON/OFF kako bi uključili romobil.

2. Na Ambassadoru pritisnite i držite tipku MODE za ukljućivanje prednjeg svijetla i pozadinskog svjetla, na Grand Cruiseru pritisnite 

crvenu LED tipku za ukljućivanje prednjeg svjetla.

3. Kratkim pritiskom na MODE tipku mijenjate postavke max. brzine (SLO, MID, FAS, 1, 2, 3).

4. Nakon što ste dosegli željenu brzinu, držite ručicu gasa još 5 sekundi i nakn toga ju možete pustiti, romobil će nastaviti tom brzinom.



VOŽNJA

Priprema

1. Odite na otvoreni prostor s ravnom i glatkom podlogom.

2. Rasklopite romobil.

3. Podesite visinu ručki.

Vožnja

1. Pritisnite ON/OFF tipku kako biste uključili romobil, zadana je 1. Postavka brzine.

2. Romobil ima tzv. Safe-start funkciju. Jednom nogom stanite na platformu, a drguom se odgurnite prema naprijed i 

lagano povucite ručicu gasa.

3. Možete odabrati tri postavke brzine s obzirom na uvjete vožnje, a brzinu unutar toga raspona kontrolirate ručicom 

gasa.

4. Kada želite stati, kočite pomoću ručice kočnice koja istovremeno prekida rad motora.

Kočenje

Povucite ručicu kočnice kako biste usporili. Kada stanete, spustite jednu nogu na pod. Izbjegavajte naglo kočenje kako 

biste izbjegli padove. Nemojte naglo kočiti na mokrim i skliskim podlogama.



BATЕRIJA I PUNJAČ 

Svaki romobil dolazi sa svojom baterijom i punjačem. Za punjenje isključivo koristitie originalni punjač. Za oštećenja nastala 

prilikom korištenja drugih punjača ne odgovaramo.

Litijska baterija

Napunite bateriju do kraja prije prvog korištenja. Bateriju stavite na punjenje kada indikstor pokaže 2 crtice ili manje. Ako se romobi ne 

koristi duže vrijeme, bateriju nadopunite svakih 30 dana. Ako se baterija ne koristi dulji period, elektronička zaštita će je isključiti, tada 

kontaktirajte servis. Ukoliko dođe do fizičkog oštećenja baterije uslijed pada, urananja u vodu ili udarca, garancija na bateriju ne vrijedi.

Svaka baterija trpi 1000-1500 punjenja.

Punjač - upute za punjenje

1. Maknite zaštitni poklopac s konektora za punjenje i priključite punjač.

2. Uključite punjač u električnu mrežu

3. Punjač će prikazivati crveno svijetlo tijekom punjenja, a kada je baterija puna, punjač će prikazivati zeleno svijetlo i prekinut će 

punjenje.

4. Punjač držite na suhom mjestu izvan dohvata djece.



ODRŽAVANJE 

Rješavanje problema

Podmazivanje:  svaka tri mjeseca podmažite T-cijev.

Gume: elastična guma, gumu je potrebno zamijeniti ako ima vidljivih pukotina i posjekotina. Za zamjenu kontaktirajte servisni 

centar.

Kočnice: romobil koristi disk kočnicu. Ako primjetite da romobil slabije koči, potrebno je zategnuti sajlu.

Baterija: integrirana litijska baterija ima životni vijek od 1000-1500 punjenja. Kada s jednim punjenjem prijeđete samo pola 

izvorne udaljenosti, vijeme je za zamjenu baterije

Dnevno održavanje: nemojte ostavljati romobil na direktnom suncu ili u vlažnim prostorima, očistite romobil nakon svake 

vožnje

Ako romobil ne radi kako treba, poduzmite slijedeće korake:

a-uključite romobil

b- provjerite stanje baterije

c- provjerite radi li kočnica

d- provjerite jesu li svi konektori dobro spojeni



SPECIFIKACIJE

Dimenzije sklopljenog proizvoda

Dimenzije rasklopljenog proizvoda

Materijal

Kapacitet baterije

Motor

Maksimalna brzina

Maksimalna udaljenost

LED funkcija

Metalna nogica

Modeli brzina

Sustav kočnica

Vrijeme punjenja

Maksimalan ugao penjanja

Maksimalna težina korisnika

Težina proizvoda

98*18*36cm

98*50*114cm

Aluminijske legure

24V 8.0AH

8” 250W

25 km/h

25 km

Da

Da

3

Drum brake

5 - {i hours

15o

120 kg

12 kg
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Glavni delovi trotineta

1. Ručke
2. Gas
3. T-cev
4. Prednja cev
5. Quick release kopča
6. Displej
7. Ručica kočnice
8. Ručica za preklapanje
9. Konektor za punjenje
10. Nožna kočnica



Sigurnosna uputstva

1. Ovaj proizvod je namijenjen za transport samo jedne osobe, nije namenjen za decu

2. Molimo nosite kacigu i štitnike tokom vožnje

3. Ne vozite po izrazito neravnim terenima 

4. Pre prve vožnje vežbajte na otvorenom prostoru

5. Vozite koriteći obe ruke

6. Nemojte isklučivati trotinet tokom vožnje

7. Nemojte prelaziti prepreke više od 3 cm

8. Prilagodite brzinu uslovima vožnje

9. Pre vožnje obavezno podesite visinu ručki

10. Nemojte voziti po vodi, masnima podlogama i ledu

11. Ne koristite trotinet na temperaturama nižim od -5*C

12. Ne uranjajte trotinet u vodu, to može dovesti do kratkog spoja

13. Izbegavajte vožnju po lošem vremenu

14. Napunite bateriju barem jednom u 30 dana



Prezentacija proizvoda 



Prezentacija proizvoda 



1. Prekidač napajanja

2. Taster za postavke načina rada

3. Kontroler brzine

4. Status baterije

5.             Brzina

6.             Udaljenost

 

 

Upozorenje: Ručice gasa i kočnice trebaju biti otpuštene tokom paljenja.



Funkcije:

1. Funkcije displeja: brzina, status baterije, greška, udaljenost.

2. Kontrole: veličina točkova, način rada, max. brzina.

Kontrola pomoću tastera
1. Pritisnite i držite ON/OFF kako bi uključili trotinet.

2. Na Ambassadoru pritisnite i držite taster MODE za uključivanje prednjeg svetla i pozadinskog svetla, na Grand Cruiseru pritisnite 

crveni LED taster za uključivanje prednjeg svetla.

3. Kratkim pritiskom na MODE taster menjate postavke max. brzine (SLO, MID, FAS, 1, 2, 3).

4. Nakon što ste dosegli željenu brzinu, držite ručicu gasa još 5 sekundi i nakn toga je možete pustiti, trotinet će nastaviti tom 

brzinom.



VOŽNJA

Priprema

1. Izađite na otvoreni prostor s ravnom i glatkom podlogom.

2. Rasklopite romobil.

3. Podesite visinu ručki.

Vožnja

1. Pritisnite ON/OFF taster kako biste uključili romobil, zadana je 1. Postavka brzine.

2. Romobil ima tzv. Safe-start funkciju. Jednom nogom stanite na platformu, a drguom se odgurnite prema napred i lagano 

povucite ručicu gasa.

3. Možete odabrati tri postavke brzine obzirom na uslove vožnje, a brzinu unutar tog raspona kontrolirate ručicom gasa.

4. Kada želite da stanete, kočite pomoću ručice kočnice koja istovremeno prekida rad motora.

Kočenje

Povucite ručicu kočnice kako biste usporili. Kada stanete, spustite jednu nogu na pod. Izbegavajte naglo kočenje kako biste izbegli 

padove. Nemojte naglo kočiti na mokrim i klizavim podlogama.



BATЕRIJA I PUNJAČ 

Svaki trotinet dolazi sa svojom baterijom i punjačem. Za punjenje isključivo koristitie originalni punjač. Za oštećenja 

nastala prilikom korišćenja drugih punjača ne odgovaramo.

Litijumska baterija

Napunite bateriju do kraja pre prvog korišćenja. Bateriju stavite na punjenje kada indikstor pokaže 2 crtice ili manje. Ako se 

trotinet ne koristi duže vreme, bateriju nadopunite svakih 30 dana. Ako se baterija ne koristi duži period, elektronička zaštita 

će je isključiti, tada kontaktirajte servis. Ukoliko dođe do fizičkog oštećenja baterije usled pada, urananja u vodu ili udarca, 

garancija na bateriju ne vredi. Svaka baterija trpi 1000-1500 punjenja

Punjač - uputstva za punjenje

1. Skinite zaštitni poklopac s konektora za punjenje i priključite punjač.

2. Uključite punjač u električnu mrežu

3. Punjač će prikazivati crveno svetlo tokom punjenja, a kada je baterija puna, punjač će prikazivati zeleno svetlo i prekinuće 

punjenje.

4. Punjač držite na suvom mestu izvan domašaja dece.



ODRŽAVANJE 

Rešavanje problema

Podmazivanje:  svaka tri meseca podmažite T-cev.

Gume: elastična guma, gumu je potrebno zameniti ako ima vidljivih pukotina i posekotina. Za zamenu kontaktirajte servisni centar.

Kočnice: trotinet koristi disk kočnicu. Ako primetite da trotinet slabije koči, potrebno je zategnuti sajlu.

Baterija: integrisana litijumska baterija ima životni vijek od 1000-1500 punjenja. Kada s jednim punjenjem pređete samo pola izvorne 

udaljenosti, veme je za zamenu baterije

Dnevno održavanje: nemojte ostavljati trotinet na direktnom suncu ili u vlažnim prostorima, očistite trotinet nakon svake vožnje

Ako trotinet ne radi kako treba, poduzmite sledeće korake:

a-uključite trotinet

b- proverite stanje baterije

c- proverite da li radi kočnica

d- proverite da li svi konektori dobro spojeni



SPECIFIKACIJE

Dimenzije sklopljenog proizvoda

Dimenzije rasklopljenog proizvoda

Materijal

Kapacitet baterije

Motor

Maksimalna brzina

Maksimalna udaljenost

LED funkcija

Metalna nogica

Modeli brzina

Sistem kočnica

Vreme punjenja

Maksimalan ugao penjanja

Maksimalna težina korisnika

Težina proizvoda

98*18*36cm

98*50*114cm

Aluminijumske legure

24V 8.0AH

8” 250W

25 km/h

25 km

Da

Da

3

Drum brake

5 - {i hours

15o

120 kg

12 kg
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Vsebina

Glavni sestavni deli skiroja

Varnostni napotki

Predstavitev izdelka

     Razstavljanje

     Sestavljanje

Osnove uporabe

     Zaslon

     Zaviranje

Vožnja

     Priprava

     Vožnja

     Zaviranje

Polnilec in baterija

Vzdrževanje

     Podmazovanje

     Baterija

     Vsakodnevno vzdrževanje

Odpravljanje težav

Specifikacija in parametri izdelka



Glavni deli skiroja

1. Ročke
2. Plin
 3. T-cec
4. Sprednja cev
5. Hitrozaklopna spona
6. Zaslon
7. Ročka zavore
8. Ročka za preklop
9. Vtičnica za polnjenje
10. Nožna zavora



Varnostni napotki

1. Ta izdelek je namenjen za prevoz samo ene osebe hkrati in ni namenjen za otroke

2. Prosimo, da pri vožnji nosite čelado

3. Ne vozite po izrazito neravnim podlagam

4. Prvo vožnjo opravite na odprtem prostoru

5. Vozite z obema rokama

6. Ne izključujte skiroja med vožnjo

7. Ne vozite čez ovire višje kot 3 cm

8. Prilagodite hitrost voznim  razmeram

9. Pred vožnjo obvezno nastavite višino ročk

10. Ne vozite se po lužah, mastnim podlagam in ledu

11. Ne uporabljajte skiroja pri temperaturi nižji kot -5*C

12. Ne močite skiro z vodo, lahko pride do kratkega stika

13. Izogibajte se vožnji ob slabem vremenu

14. Napolnite baterijo vsaj vsakih 30 dni



Predstavitev izdelkov 

Zložljivo 

Zložljivo 



1. Prekidač napajanja

2. Gumb načina delovanja

3. Regulator hitrosti

4. Stanje baterije

5.              Hitrost

6.              Razdalja

Opozorilo: Ročka za plin in zavoro morata biti ob vklopu sproščeni.



Funkcije:

1. Funkcije zaslona: hitrost, nivo baterije, napaka, oddaljenost.

2. Krmilnik: velikost koles, način delovanja, max. hitrost.

Tipke

1. Pritisnite in držite ON/OFF, da vključite skiro.

2. Na Ambasadorju držite tipko MODE za vključitev sprednje in zadnje luči, na Grand Cruiseru pritisnite rdečo 

LED tipko za vklop sprednje luči.

3. S kratki pritiski na tipko MODE menjate stopnje hitrosti (SLO, MID, FAS, 1, 2, 3).

4. Ko dosežete željeno hitrost, držite ročko za plin v takem položaju še 5 sekundi, skiro bo  to hitrost sam 

vzdrževal, ročko za plin pa lahko spustite.



VOŽNJA

Priprava

1. Najdite odprt prostor z gladko podlago.

2. Sestavite skiro.

3. Nastavite višino ročk.

Vožnja

1. Pritisnite ON/OFF tipko, da vključite skiro, prikaže se 1. stopnja hitrosti.

2. Skiro ima tako imenovano Safe-start funkcijo. Z eno nogo stopite na platformo skiroja z drugo pa se odženite naprej in rahlo 

privite ročko za plin.

3. Izberete lahko med tremi stopnjami hitrosti, glede na vozne razmere, hitrost znotraj teh razponov pa nadzorujete z ročko za plin.

4. Ko se želite zaustaviti, zavirajte s pomočjo ročke za zavoro, ki hkrati ob pritisku tudi prekine delovanje motorja.

Zaviranje

Stisnite zavorno ročko, da upočasnite. Ko se zaustavite spustite eno nogo na tla. Izogibajte se hitrim zaviranjem, lahko padete. Na 

mokrim in spolzkim podlagam ne zavirajte sunkovito.

 



BATERIJA IN POLNILEC

Svak skiro ima svojo baterijo in polnilec. Za polnjenje izključno uporabite smo originalen polnilec. Za poškodbe, ki bi nastale 

zaradi polnitve z drugačnim polnilcem, ne odgovarjamo.

Litijska baterija

Pred prvo uporabo napolnite baterijo do 100%. Baterijo polnite, ko indikator pokaže dve črtici ali manj. Če se skiro ne uporablja daljši 

čas, baterijo napolnite vsaj enkrat na mesec. Če se baterija dolgo ne uporablja, se bo elektronska zaščita izključila, takrat kontaktirajte 

servis. V kolikor pride do fizične poškodbe baterije nap.  pri padcu, udarcu, stikom z vodo,… garancija ne velja več. Vsaka baterija ima 

1000 do 1500 polnjenja

Polnilec – navodila za polnjenje

1. Odstranite zaščitni pokrovček s vtičnice in priključite polnilec.

2. Vključite polnilec v električno omrežje

3. Polnilec bo prikazal rdečo lučko, ko bo pa baterija polna, se bo lučka spremenila v zeleno in polnjenje se bo samodejno prekinilo.

4. polnilec hranite na suhem, nedostopno otrokom.



Vzdrževanje 

Odpravljanje težav 

Podmazovanje:  svake tri mesece podmažite T-cev.

Gume: elastična guma, gume je potrebno ob vidnih razpokah in presečninah  zamenjati.  Za zamenjavo kontaktirajte servis.

Zavore: skiro uporablja disk zavore. Če opazite, da skiro slabše zavira, je potrebno pritegniti pletenico.

Baterija: integrirana litijska baterija ima življenjsko dobo 1000-1500 polnjen,  ko z enim polnjenjem prevozite le polovico poti, kot na 

začetku, je čas, da jo zmenjate.

Dnevno vzdrževanje: skiroja ne puščajte na neposrednem soncu ali v vlažnih prostorih, skiro očistite po vsaki vožnji.

Če skiro ne deluje, kot je potrebno, naredite sledeče:

a-vključite skiro

b- preverite stanje baterije

c- preverite delovanje zavor

d- preverite stike konektorjev



SPECIFIKACIJE

98*18*36cm

98*50*114cm

Aluminijeve zlitine

24V 8.0AH

8” 250W

25 km/h

25 km

Ja

Ja

3

Drum brake

5 - {i hours

15o

120 kg

12 kg

Mere končnega izdelka

Dimenzije razstavljenega izdelka

Material

Kapaciteta akumulatorja

Motor

Največja hitrost

Največja razdalja

LED funkcijo

Kovinska noga

Modeli hitrosti

Zavorni sistem

Obdobje polnjenja

Najvišji kot plezanja

Največja uporabniška teža

Teža izdelka




